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!  WARNUNG!
Gefahr von elektrischem Schlag
Bei Nichtbeachtung besteht Gefahr von 
elektrischem Schlag, Feuer und Verletzungen 
bis hin zum Tod.
• Vor der Benutzung des Geräts die Sicherheits- 

und Warnhinweise in diesem Benutzerhandbuch 
lesen.

!  WARNUNG!

Dieser Kühlschrank enthält das brennbare 
Kühlmittel Isobutan (R600a).

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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DIESES BEDIENUNGSHANDBUCH LESEN UND AUFBEWAHREN

WARNUNG!
Lesen Sie das gesamte Bedienungshandbuch. Wenn Sie nicht alle Anweisungen und 
Regelungen befolgen, kann dies zu Verletzungen oder Geräteschäden führen. Bei der 
Verwendung des Geräts stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen treffen, u. a.:

Allgemeine Verwendung
 z Dieses Gerät wurde zur Verwendung in Haushalten (Privatnutzung) entwickelt. 
 z Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen den Kühlschrank unter Aufsicht 

befüllen und ausräumen.
 z Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
 z Lassen Sie Kinder eine Reinigung oder Wartung des Geräts nur unter 

Aufsicht vornehmen.
 z Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und von Personen 

verwendet werden, die körperlich oder geistig behindert sind, verminderte sensorische 
Fähigkeiten besitzen oder nicht die nötige Erfahrung oder ausreichend Kenntnis von 
dem Produkt haben, wenn ihnen der sichere Umgang mit dem Gerät sowie die damit 
verbundenen Gefahren gezeigt oder erläutert wurden.

 z Beim Aufbau des Gerätes müssen die Installationsanweisungen des Herstellers 
hinsichtlich der Belüftung des Gerätes und der Geräteumgebung beachtet werden.

 z Um eine Gefährdung durch Instabilität des Geräts zu vermeiden, muss es entsprechend 
den Installationsanweisungen befestigt werden.

 z Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse bzw. im 
Einbauschrank stets frei bleiben.

 z Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Hilfsmittel, die nicht vom Hersteller 
empfohlen wurden, um das Abtauen des Kühlschranks zu beschleunigen.

 z Achten Sie darauf, dass der Kältemittelkreislauf nicht beschädigt wird.
 z Sollte der Kältemittelkreislauf beschädigt werden, öffnen Sie alle Fenster, um den 

Bereich durchzulüften.
 z In der Umgebung des Geräts keine elektrischen oder anderen Geräte einschalten, die 

Funken, Lichtbögen oder Flammen erzeugen. Kontaktieren Sie umgehend Ihren von 
Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker, um das Gerät reparieren zu lassen.

 z Nur an Trinkwasserversorgung anschließen.
 z Dieses Gerät kann bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 38 °C 

betrieben werden. Bei einem Betrieb außerhalb dieses Temperaturbereichs kann die 
Geräteleistung nachlassen.

 z Die Wartung des Geräts darf nur von einem von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker durchgeführt werden. In Queensland MUSS die autorisierte 
Serviceperson eine Genehmigung für Gasarbeiten für Kohlenwasserstoff-Kältemittel 
besitzen, um Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchzuführen, die das Entfernen von 
Abdeckungen beinhalten.

Elektrik
 z Das Gerät mussvor der Verwendung gemäß den Installationsanweisungen installiert 

werden.
 z Um das Gerät nach der Installation von der Stromversorgung trennen zu können,sollten 

Sie entsprechend den Verdrahtungsregeln zwischen Gerät und Steckdose einen 
Trennschalter installieren.

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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 z Ziehen Sie niemals am Netzkabel des Kühlschranks. Halten Sie den Stecker immer fest 
und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose heraus.

 z Schließen Sie kein anderes Gerät an die gleiche Steckdose wie Ihr Kühlschrank an und 
verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Doppeladapter.

 z Reparieren oder ersetzen Sie sofort alle elektrischen Servicekabel, die ausgefranst oder 
anderweitig beschädigt sind. Verwenden Sie kein Kabel, das entlang der Länge oder am 
Stecker- oder Geräteende Risse oder Abrieb aufweist.

 z Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf es nur von einem von Fisher & Paykel 
geschulten und unterstützten Servicetechniker ausgetauscht werden, da dafür 
Spezialwerkzeuge erforderlich sind.

 z Wenn Sie das Gerät von der Wand abrücken, achten Sie darauf, dass Sie es nicht über 
das Stromkabel ziehen oder dieses beschädigen.

 z WARNUNG: Verwenden Sie in den Fächern zur Lebensmittelaufbewahrung keine 
elektrischen Geräte, die nicht vom Hersteller empfohlen wurden.

 z Achten Sie bei der Aufstellung des Geräts darauf, dass das Stromkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 z Hinter dem Gerät keine Mehrfachstecker oder portable Stromversorgung aufstellen. 

Lebensmittelsicherheit
 z Reinigen Sie regelmäßig die zugänglichen Abflusssysteme und die Oberflächen, die mit 

Lebensmitteln in Kontakt kommen.
 z Stellen Sie sicher, dass rohes Fleisch oder Fisch in verschlossenen Behältern gelagert 

wird, um eine Kreuzkontamination zu verhindern.
 z Sollte es tropfen, reinigen Sie umgehend die verschmutzte Oberfläche.
 z Wenn Sie das Gerät längere Zeit leer stehen lassen, schalten Sie es ab, entfrosten, 

reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür geöffnet, damit sich im Gerät kein 
Schimmel bildet.

 z Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einem erheblichen 
Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts führen.

Aufbewahrung von Lebensmitteln und Getränken/Wein
 z Keine explosiven Substanzen, wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibgas, im 

Gerät aufbewahren.
 z Bewahren Sie keine leicht verdampfenden oder entzündlichen Materialien in Ihrem 

Gerät auf. Diese könnten explodieren.
 z Flüssigkeiten nicht in Glasbehältern einfrieren. Die Flüssigkeit dehnt sich beim Einfrieren 

aus, was dazu führen kann, dass der Behälter explodiert.
 z Keine kohlensäurehaltigen Getränke einfrieren. Diese könnten explodieren. 

Wartung
 z Das Gerät wird für gewöhnlich viele Jahre lang einwandfrei funktionieren, ohne dass 

Wartungsarbeiten vorgenommen werden müssten. Sollten jedoch bei Ihrem Gerät 
Schwierigkeiten auftreten, lassen Sie das Gerät bitte unverzüglich von einem von Fisher 
& Paykel geschulten Servicetechniker überprüfen. Alle elektrischen Reparaturen müssen 
von einem entsprechend ausgebildeten Servicetechniker oder einem qualifizierten 
Elektriker durchgeführt werden.

 z Das LED-Licht kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden. Wenden Sie sich 
dazu an Ihren Fisher & Paykel-Händler oder einen von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker.

 z Wenn Sie den Eindruck haben, dass das Gerät nicht kühlt – z. B. wenn die Eiscreme 
schmilzt –, entnehmen Sie alle begrenzt haltbaren Lebensmittel und lagern Sie sie in 

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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einem anderen Gerät oder einer Kühlbox, um zu vermeiden, dass sie verderben. Rufen 
Sie umgehend einen Servicetechniker. 

 
Reinigung

 z Verwenden Sie mildes Spülmittel mit warmem Wasser und einem fusselfreien Tuch, um 
das Produkt zu reinigen. 

 z Für das Gehäuse und das Innere des Geräts keine antibakteriellen Reinigungsmittel 
verwenden, da sie die Kunststoffteile beschädigen und zu Rostbildung an den 
Metallteilen führen können. 

 
Entsorgung

 z Bei der Entsorgung müssen besondere Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um 
jegliche Gefahren zu vermeiden:

 z Das entzündliche Kühlgas muss von einem qualifizierten Servicetechniker 
entfernt werden.

 z Der Wärmedämmschaum in diesem Gerät kann entflammbare Isoliergase enthalten, 
jeder freiliegende Schaum kann leicht entzündlich sein und muss bei der Entsorgung 
sorgfältig behandelt werden.

 z WARNUNG: Kinder könnten im Gerät eingesperrt werden. Entfernen Sie die Türen und 
Verkleidungen, bevor Sie das Gerät entsorgen, aber lassen Sie die Einlegeböden im 
Gerät, damit Kinder nicht in das Gerät klettern können.

 z Wenden Sie sich an Ihre lokale Energiebehörde oder konsultieren Sie die lokalen 
Bestimmungen, um zu erfahren, wie Sie Ihr Altgerät entsorgen können.

Wasseranschluss
 z Der Wasseranschluss an Ihren Eis- und Wasserkühlschrank muss von einem 

autorisierten Klempner oder einem von Fisher & Paykel geschulten und unterstützten 
Servicetechniker installiert werden.

 z Installation und Verwendung MÜSSEN allen staatlichen und lokalen Bestimmungen 
entsprechen. Fragen Sie die Stadtwerke Ihres Ortes nach den entsprechenden 
Regelungen. Sie müssen bei der Installation der Wasserfilteranlage deren 
Richtlinien befolgen.

 z Wenn der Wassertank längere Zeit nicht verwendet wurde oder einen unangenehmen 
Geschmack oder Geruch hat, spülen Sie das Wassersystem durch. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, tauschen Sie die Wasserfilterpatrone aus und befolgen Sie die 
Anweisungen zum Spülen im Abschnitt Spülen des Wasserspenders.

 z Um schwerwiegende Krankheiten zu vermeiden, die bis zum Tod führen können, 
schließen Sie den Wasserfilter nur an eine sichere Trinkwasserquelle an.

 z Wenn das Austauschsymbol auf dem Bedienfeld blinkt, muss der Wasserfiltereinsatz 
ausgetauscht werden. Dies ist alle 6 Monate vorzunehmen.

 z Sollte das Filtersystem einmal eingefroren sein, Filtereinsatz austauschen. Wenn Sie den 
austauschbaren Filter nicht im empfohlenen Intervall austauschen, kann dies zu einer 
geringeren Filterleistung oder einem Ausfall des Filters führen, was Schäden am Gerät 
durch austretendes Wasser zur Folge haben kann.

 z Sollte die Lebensdauer des Filter sehr stark eingeschränkt sein, empfehlen wir Ihnen, 
einen Klempner oder Ihre Wasserversorgung zu kontaktieren, um Informationen über 
geeignete Filter für Ihre Wasserversorgung zu erhalten.

 z Der Austausch des Filters liegt in der Verantwortung des Kunden und ist nicht von 
der Gewährleistung gedeckt, es sei denn, der Filtereinsatz enthält fehlerhafte Teile 
oder Materialien.

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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 z Wenn das Wasser seit einiger Zeit kein Eis gebildet hat oder Eis einen unangenehmen 
Geschmack oder Geruch hat, entsorgen Sie Eis und lesen Sie „Spülen des Wasserfilters“ 
für Anweisungen zum Spülen. Sollte der unangenehme Geschmack oder Geruch 
bleiben, wird empfohlen, den Filtereinsatz auszutauschen.

 z Verwenden Sie neue Schläuche, die mit dem Kühlschrank geliefert wurden. Verwenden 
Sie KEINE alten Schläuche von alten Wasser- und Eis-Anschlüssen.

 z Ihr Wasserfiltersystem kann einem Wasserdruck von bis zu 827 kPa standhalten.
 z Stellen Sie sicher, dass das mitgelieferte Druckbegrenzungsventil installiert ist, bevor 

Sie das Wasserfiltersystem installieren. NICHT installieren, wenn der Wasserdruck 827 
kPa überschreitet.

Um Geräteschäden durch auslaufendes Wasser zu vermeiden:
 z Installieren Sie die Systeme NICHT in Bereichen, in denen die Umgebungstemperatur 

über 38°C oder unter 0°C fallen kann.
 z NICHT an Heißwasserleitungen anschließen. Die maximale Betriebswassertemperatur 

dieses Filtersystems beträgt 38 °C.
 z NICHT installieren, wenn die Gefahr von Wasserschlag besteht. Wenn die Gefahr von 

Wasserschlag besteht, müssen Sie einen Wasserschlagdämpfer installieren.

WARNUNG!
Um das Risiko des Erstickens zu vermeiden:

 z Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren während der Installation des Wasserfilters NICHT an 
die Kleinteile gelangen.

Eismaschine
 z Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des Auswurfmechanismus 

der Eismaschine und stecken Sie Ihre Finger nicht während des Betriebs in die 
automatische Eismaschine.

 z Bei der ersten Benutzung oder nach dem Austausch des Wasserfilters kann es zu 
Verfärbungen im ersten Behälter mit Eiswürfeln kommen. Die verfärbten Eiswürfel 
entsorgen. Wenn sich die Verfärbung in den nachfolgenden Behältern fortsetzt, wenden 
Sie sich an Ihren geschulten und von Fisher & Paykel unterstützten Servicetechniker.

 
Bei Stromausfall 

 z Im Falle einer Stromunterbrechung speichert das Gerät automatisch die aktuellen 
Temperatureinstellungen. Wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, wird das 
Gerät nur auf die aktuellen Temperatureinstellungen zurückgesetzt.

 z Die meisten Stromausfälle werden innerhalb kurzer Zeit behoben. Ein Stromausfall von 
1 – 2 Stunden hat keinen Einfluss auf die Temperaturen des Geräts.

 z Um plötzliche Temperaturschwankungen bei ausgeschaltetem Gerät zu vermeiden, 
sollten Sie die Tür nicht öffnen. Ein Kühlschrank hält Lebensmittel bei einem 
Stromausfall bis zu 4 Stunden lang sicher. Halten Sie die Tür möglichst geschlossen. 
Entsorgen Sie gekühlte verderbliche Lebensmittel wie Fleisch, Geflügel, Fisch, Eier und 
Essensreste nach 4 Stunden ohne Strom.

Informationen zur Lichtquelle 
 z Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F. Die in diesem Gerät 

verwendeten Lichtquellen sind nicht für die Raumbeleuchtung geeignet.

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
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Gefrierfach

Gefrierfunktionen

1 Eismaschine*

2 Eisaufbewahrungsfach mit 
Schaufel

3 Oberer Behälter 

4 Mittlere Ablage

5 Großer unterer Behälter

6 Wasserenthärtungsfilter

7 Manueller Eisbehälter mit 
Deckel**

* Oben links im Gefrierschrank (nur Eis- und 
Wassermodelle) 

** Nur Modelle ohne Eis und Wasser

Kühlschrankaufteilung

BEVOR SIE BEGINNEN

 z Stellen Sie sicher, dass das Installationsprogramm die abschließende Checkliste in der 
Installationsanleitung ausgefüllt hat.

 z Lesen Sie diese Anleitung und beachten Sie dabei besonders den Abschnitt 
Sicherheit und Warnungen.

 z Entfernen Sie alle Verpackungen und entsorgen Sie diese fachgerecht. Recyceln Sie alle 
Artikel entsprechend.

Modelle RS80 und RS90

Merkmale des Kühlschranks

1 Käsefach

2 Glasablage (halbe Breite)

3 Glasablage (volle Breite)

4 Behälter mit 
Feuchtigkeitsschlitzen für 
Obst und Gemüse

5 Schmaler Behälter mit 
Deckeln zur Regelung der 
Luftfeuchtigkeit

6 Türfächer

7 Fach für Molkereiprodukte

1

2

3

4

5

7

6

1

2

3

4

5

6

7
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Gefrierfach

Funktionen des 
Gefrierschranks

1 Eismaschine*

2 Eisaufbewahrungsfach mit 
Schaufel

3 Oberer Behälter 

4 Mittlere Ablage

5 Großer unterer Behälter

6 Wasserenthärtungsfilter

7 Manueller Eisbehälter mit 
Deckel**

* Oben links im Gefrierfach (nur bei Eis- und 
Wasser-Modellen) 

**Nur Modelle ohne Eis und Wasser

Kühlschrankaufteilung

RS9120W Modell

BEVOR SIE BEGINNEN

Kühlschrankausstattung

1 Käsefach

2 Schmaler Behälter mit 
Deckeln zur Regelung der 
Luftfeuchtigkeit

3 Käsefach

4 Türfächer

5 Behälter mit 
Feuchtigkeitsschlitzen für 
Obst und Gemüse

6 Trennwand für Flaschen

7 Aluminiumabschluss des 
Türfachs

3

1

2

4

5

6

7

1

2

3

4

5

7

6
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Auf dem Bedienfeld können Sie alle Funktionen und Optionen Ihres Kühlschranks ansehen 
und ändern. Zusätzliche Funktionen sind für ausgewählte Modelle verfügbar.

Für Eis- und Wasser-Modelle Andere Modelle

1

2

4

5

3

1 WLAN leuchtet, wenn die Funktionalität aktiviert ist.

Leuchtet, um anzuzeigen, dass die Tasten auf dem Bedienfeld gesperrt sind. 
Zum Sperren der Tasten auf dem Bedienfeld.

Leuchtet auf, wenn der Wasserfilter ausgetauscht werden muss.

Leuchtet auf, wenn der Ruhemodus aktiviert ist.

Leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Tastentöne deaktiviert sind.

2 Zur Auswahl des Fachs, in dem Sie die Temperatur ändern möchten.
 z Oberes Licht zeigt an, dass das Kühlfach ausgewählt ist.
 z Unteres Licht zeigt an, dass das Gefrierfach ausgewählt ist.

3 Die Alarmstummschaltung deaktiviert den Türalarm für 20 Minuten.

4 Ermöglicht Ihnen, die Temperatur des ausgewählten Fachs anzupassen.

5 Ermöglicht die Auswahl von Funktionen:

SCHNELLES EINFRIEREN FLASCHENKÜHLUNG 

EIS EIN/AUS EIS-BOOST

VERWENDUNG DES BEDIENFELDS
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AUFBEWAHRUNGSFUNKTIONEN

KÜHLSCHRANK

Obst- und Gemüsebehälter/
Slim-Behälter mit 
feuchtigkeitsregulierenden Deckeln

Trennen Sie Obst und Gemüse, damit ethylen-empfindliche 
Produkte nicht zu schnell reifen. Auf diese Weise können Sie sie 
länger aufbewahren.

Auch zur Aufbewahrung von Feinkost und Getränken oder zum 
Auftauen von Lebensmitteln geeignet.

Schmaler Behälter mit Deckeln zur 
Regelung der Luftfeuchtigkeit

In dem schmalen Behälter können Sie längere Gemüsesorten 
aufbewahren, die nicht in die Behälter für Obst und Gemüse passen. 

Auch zur Aufbewahrung von Feinkost und Getränken oder zum 
Auftauen von Lebensmitteln geeignet.

Glasablagen Hitzebehandeltes Sicherheitsglas

Kann herausgenommen und in der Höhe so positioniert werden, 
wie Sie es für Ihren Lagerbedarf benötigen.

Die Ablagen mit halber Breite können auch nebeneinander 
angeordnet werden, um große Gegenstände wie Servierplatten 
abzustellen. 

Wenn Sie Gegenstände mit unterschiedlicher Höhe aufbewahren, 
können Sie den Stauraum maximieren, indem Sie die Ablagen mit 
halber Breite auf unterschiedlicher Höhe positionieren.

Käsefach und Türfächer Das obere Türfach ist ein Käsefach zur Aufbewahrung von 
Butterund Käse.

Die mittleren Fächer eignen sich für allgemeine Lebensmittel, 
Saucen und Getränke. 

Die unteren Fächer sind für große Getränkebehälter oder für 
Getränke vorgesehen, die Sie häufiger aus dem Kühlschrank 
nehmen. 

Dank der durchsichtigen Fenster sehen Sie immer sofort, was sich 
in den Türfächern befindet. 

Anpassbare Türfächer mit Trennwänden.

Halterungen für einzelne Flaschen Können an den Fächern angebracht werden, um Flaschen 
aufzubewahren. 

Bewahren Sie Flaschen mit dem Hals zur Kühlschrankfront auf.

Nicht verwendete Flaschenhalter können gestapelt werden, um den 
Stauraum zu maximieren.

GEFRIERSCHRANK

Eismaschine (nur für Eis- und 
Wasser-Modelle)

Herausnehmbarer Eisbehälter.

Hygienische Eisschaufel.

Gefrierfachbehälter Zur praktischen Aufbewahrung gefrorener Lebensmittel.
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Einstellen der Temperatur – Kühlfach

Drücken Sie die Taste , bis die 
Kühlfachleuchte aufleuchtet, was durch die 
obere Leuchte angezeigt wird.

Drücken Sie , um die Temperatur zu 
erhöhen, drücken Sie , um die Temperatur 
zu senken.

1

2

Temperaturregelung (alle Modelle)
Wenn Sie Ihren Kühlschrank zum ersten Mal einschalten, kühlt das Kühlsystem automatisch 
alle Fächer auf die empfohlenen Temperaturen ab, die durch 6 LEDs angezeigt werden – 
3°C Kühlschrank und -18°C Gefrierschrank. Das kann 2 bis 3 Stunden dauern. 

Um allgemein im Haushalt verwendete Lebensmittel möglichst optimal aufzubewahren, 
wird empfohlen, die werkseitige Aufteilung des Kühlschranks beizubehalten. Eine Änderung 
der Position der Ablagen und Behälter hat nur wenig Auswirkungen auf die Effizienz der 
Kühlung.

Mit dem internen Bedienfeld können Sie die Temperatur aller Fächer präzise und 
unabhängig voneinander ändern und steuern. Die Standardeinstellung des internen 
Bedienfelds ist die Anzeige der eingestellten Temperatur für das Kühlfach.

Bei den meisten gewöhnlichen Lebensmitteln ist die Werkseinstellung bereits die beste 
Aufteilung zur Aufbewahrung.

Drücken Sie  einmal, um die Temperatur des 
Gefrierfachs einzustellen.

Die Gefrierfachleuchte leuchtet auf.

So stellen Sie die Temperatur ein – Gefrierfach

Drücken Sie , um die Temperatur zu 
erhöhen, drücken Sie , um die Temperatur 
zu senken.

1

2

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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KEY MUTE (Tastenstummschaltung)

Um KEY MUTE ZU AKTIVIEREN/DEAKTIVIEREN, 
drücken Sie  für vier Sekunden. 

Sobald KEY MUTE aktiviert ist, leuchtet das 
 Symbol auf dem internen Bedienfeld auf, 

alle Tastentöne werden stummgeschaltet. 

Türalarme und der BOTTLE CHILL-Alarm sind 
weiterhin betriebsbereit.

Türalarm
Wenn die Kühlschranktür offen gelassen wird, ertönt der Alarm nach 90 Sekunden, wenn 
die Gefrierschranktür offen gelassen wird, ertönt der Alarm nach 60 Sekunden. Bleibt eine 
der beiden Türen geöffnet, ertönen fünf Minuten lang alle 30 Sekunden Signaltöne. 

Alarm mute (Alarmstummschaltung)

Tastensperre
MIT KEY LOCK können Sie die Tasten auf dem internen Bedienfeld deaktivieren. Das ist 
nützlich, wenn Sie Ihren Kühlschrank reinigen.

Um die TASTENSPERRE ZU AKTIVIEREN/
DEAKTIVIEREN, drücken Sie  und  
gleichzeitig vier Sekunden lang.

Wenn KEY LOCKaktiviert ist, leuchtet das 
 Symbol auf dem internen Bedienfeld 

auf. Wenn Sie eine der Tasten drücken, 
ertönen mehrere Signaltöne, um Sie darauf 
hinzuweisen, dass sie deaktiviert sind. 

Um ALARM MUTEZU AKTIVIEREN/
DEAKTIVIEREN, DRÜCKEN SIE EINMAL auf 
. Die Leuchte über der Taste  leuchtet 
auf, um anzuzeigen, dass der Kühlschrank 
stummgeschaltet ist.

ALARM MUTE schaltet sich automatisch nach 
20 Minuten oder beim Schließen der Tür aus.

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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Ruhemodus 
Im RUHEMODUS sind Alarme, Lichter und Anzeigen für 80 Stunden deaktiviert.

Einmal im Ruhemodus:
 z Die Innenbeleuchtung schaltet sich nicht ein, wenn Sie den Kühlschrank öffnen.
 z Der Türalarme werden nicht ausgelöst.
 z Das Display leuchtet nicht auf, mit Ausnahme des Ruhemodus-Symbols.
 z Die internen und externen Bedienfelder funktionieren nicht.
 z Der Ruhemodus wird nach 80 Stunden automatisch deaktiviert.

Um den RUHEMODUSzu aktivieren/deaktivieren, 
drücken Sie ,  und  gleichzeitig vier 
Sekunden lang. Das Symbol  auf dem 
internen Bedienfeld leuchtet auf, wenn der 
RUHEMODUS aktiviert ist.

1

Wenn Sie Ihren Kühlschrank im RUHEMODUS ausschalten, wird er automatisch wieder 
aufgenommen, sobald der Kühlschrank wieder eingeschaltet wird .

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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Fast Freeze (Schnelles Einfrieren)

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, aktivieren Sie die Funktion, bevor sie benötigt wird. 
Alternativ aktivieren Sie es, wenn Sie Lebensmittel in den Gefrierschrank legen.

2

Zum Aktivieren drücken Sie  auf dem 
internen Display. Die FAST FREEZE-Leuchte 
leuchtet auf.

Zum Deaktivieren vor Ablauf der 24 Stunden 
drücken Sie  wieder. Wenn FAST FREEZE 
deaktiviert ist, ist das Licht aus.

1

Funktion 

FAST FREEZE erhöht die Gefriergeschwindigkeit, indem es 24 Stunden lang auf die kälteste 
Temperatur fällt, wodurch Frische, Textur und Geschmack während des Gefriervorgangs 
erhalten bleiben.

VERWENDUNG IHRES GERÄTS



17

1

BOTTLE CHILL kühlt Ihre Getränke im Gefrierschrank schnell für eine festgelegte Zeit von 15 
Minuten. Abhängig von der Flaschengröße müssen Sie sie möglicherweise wieder in den 
Gefrierschrank stellen und neu einstellen.

 Bottle Chill (Flaschenkühlung)

Zum Aktivieren drücken Sie  auf dem 
Bedienfeld. Die BOTTLE CHILL-Leuchte 
leuchtet auf. 

Das -Symbol leuchtet auf der externen 
Anzeige auf (nur für Eis- und Wassermodelle).

Nach 15 Minuten ertönt ein Alarm, der Sie 
daran erinnert, Ihr Getränk zu entnehmen.

Für Modelle ohne Wasserabgabe 

Öffnen Sie die Tür des Kühlraums und 
drücken Sie eine beliebige Taste auf dem 
Bedienfeld, um den Alarm stummzuschalten.

2

4

Um BOTTLE CHILL vor dem Ablauf von 15 
Minuten zu deaktivieren, drücken Sie die 
Taste  auf dem Bedienfeld.

Wenn BOTTLE CHILL deaktiviert ist, 
leuchtet das Licht nicht und das Symbol 
ist auf dem externen Display nicht sichtbar 
(nur Eis- und Wassermodell).

Für Modelle mit Wasserabgabe 

Das Symbol  blinkt auf dem externen 
Display. Drücken Sie   auf dem externen 
Display, um den Alarm stumm zu schalten.

3

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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2

Ice  Ice Boost

Wenn Sie Ihre Eismaschine zum ersten Mal 
einschalten, ist ICE BOOST ausgeschaltet.

Um ihn zu aktivieren, drücken Sie . Das 
Licht über der  Taste leuchtet auf.

ICE BOOST pausiert, sobald Ihr Eisbehälter voll 
ist.

Um manuell zu deaktivieren, drücken Sie  
erneut. Das  Licht wird nicht aufleuchten.

Wenn Sie ICE BOOST aktivieren, wird die 
Eisherstellung automatisch eingeschaltet.

Wenn Sie die Eisherstellung deaktivieren, 
wird ICE BOOST automatisch ausgeschaltet.

1

ICE BOOST erhöht die Eisproduktion um bis zu 30 % und wird automatisch nach 24 Stunden 
wieder deaktiviert. 

VERWENDUNG IHRES GERÄTS

      Ice On/Off (Eis ein/aus)
ICE ON/OFF aktiviert die Eisautomatik – diese ist nur im unteren Fach verfügbar. 

Ihr Eiswürfelbereiter ist so konstruiert, dass er automatisch Eis in den darunter liegenden 
Eisbehälter abgibt, bis er erkennt, dass der Behälter voll ist. Je mehr Eis Sie verwenden, 
desto mehr wird produziert. Vor der ersten Verwendung muss das automatische Eissystem 
gespült werden.

Zum Aktivieren/Deaktivieren drücken Sie . 

Wenn der Eisbereiter aktiviert ist, leuchtet 
die Lampe auf.

1
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Informationen zu Ihrem Eisbereiter
Ihr automatischer Eisbereiter produziert alle 3 – 4 Stunden etwa acht Eiswürfel, abhängig 
von der Temperatur im Gefrierfach und der Anzahl der Türöffnungen. 

Der Eiswürfelbehälter füllt sich mit Wasser. Wenn die Würfel gefroren sind, werden sie 
aus der Eisschale in den Eisbehälter ausgeworfen. Das Gerät produziert so lange Eis, bis 
der Eisbehälter voll ist. Die Eisherstellung wird fortgesetzt, sobald Sie das vorhandene Eis 
verwenden.

Ihr Ice & Water-Produkt wird mit einem kleineren Eisbehälter im größeren Gefrierfach 
geliefert. Am Eisbehälter ist die Schaufel für das Eis befestigt. Diese Schaufel ermöglicht 
einen hygienischen Zugang zum Eis. Wenn Sie besonders viel Eis benötigen, entnehmen 
Sie einen Eisbehälter und lassen Sie das Eis in den größeren Behälter fallen. Wenn Sie die 
ausgegebenen Eiswürfel mit der Schaufel einebnen, können Sie die Zahl der Eiswürfel noch 
weiter erhöhen.

Wenn Eis nicht oft verwendet wird, werden alte Würfel trüb, schmecken 
abgestanden, schrumpfen und können zusammenkleben. Leeren Sie regelmäßig den 
Aufbewahrungsbehälter und waschen Sie ihn in lauwarmem Wasser aus. Trocknen Sie ihn 
gründlich und setzen Sie ihn wieder korrekt ein.

Stellen Sie den Eiswürfelbereiter aus, wenn:
 z Die Wasserzufuhr für mehrere Stunden unterbrochen ist.
 z Sie den Eiswürfelbehälter für längere Zeit herausnehmen wollen.
 z Sie in den Urlaub fahren.

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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1 Spenderverriegelungstaste 
und LED-Licht

Zur Sperrung/Entsperrung des Wasserspenders. Die 
LED über der Sperrtaste leuchtet, wenn der Spender 
gesperrt ist.

2 Anzeige Flaschenkühlung Das Symbol leuchtet, wenn BOTTLE CHILL aktiviert ist, 
und blinkt, wenn das Getränk fertig ist.

3 Anzeige Filterwechsel Das Symbol leuchtet, wenn der Wasserfilter gewechselt 
werden muss.

4 Tropfwanne Die Tropfwanne ist so konzipiert, dass sie in die 
Unterseite der Wasserspenderplatte passt und 
eventuelle Wassertropfen auffängt, die nach der 
Ausgabe herunterfallen könnten.

Wasserspender (nur für Eis- und Wasser-Modelle)

Um Wasser zu entnehmen, drücken Sie leicht 
mit einem Glas oder Behälter gegen den 
Bügel des Wasserspenders.

Um den Wasserfluss zu stoppen, ziehen Sie 
das Glas oder den Behälter einfach vom 
Spenderpad zurück.

Sie können den Wasserfluss nicht steigern, 
indem Sie fester gegen das Spenderpad 
drücken.

Wasserentnahme

Der Wasserspender kann mit einer Hand bedient werden.

3 2 1

4

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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 Wasserspendersperre
Die SPENDERSPERRE befindet sich auf dem externen Display und kann aktiviert werden, um 
zu verhindern, dass Wasser ausgegeben wird. Das ist nützlich, wenn Sie das externe Display 
reinigen oder wenn kleine Kinder in der Nähe sind.

Um die SPENDERSPERRE zu aktivieren/
deaktivieren,  vier Sekunden lang drücken . 

Bei Aktivierung leuchtet das Licht über der 
Taste auf.

Wenn das Spenderpad gedrückt wird, ertönt 
ein mehrfacher Piepton, um den Benutzer 
darauf aufmerksam zu machen, dass kein 
Wasser abgegeben werden kann.

Wasserfilter
Das Wasser, das Ihrem Kühlschrank zugeführt wird, wird gefiltert, um Verunreinigungen 
zu entfernen. Der Filter befindet sich intern in der oberen rechten Ecke des Kühlschranks. 
Tauschen Sie den Filtereinsatz alle 6 Monate aus.

 z Es gibt ein Ersatzanzeigesymbol  auf dem internen Bedienfeld und dem externen 
Display, das angezeigt wird, wenn der Filter ausgetauscht werden muss. Das Symbol 
blinkt zur Erinnerung, wenn Wasser ausgegeben wird.

 z Ersatzfilterpatronen sind bei Ihrem Fisher & Paykel-Händler, online oder bei einem Fisher 
& Paykel-Servicetechniker erhältlich. Die Einzelheiten zur Ersatzfilterpatrone sind auf der 
Patrone angegeben.

Um die -Filteranzeige zurückzusetzen:

Drücken Sie  und  zusammen für 4 
Sekunden. 

Das  auf dem Bedienfeld schaltet sich beim 
Zurücksetzen aus.

Wechseln der Wasserfilterkartusche

Eine Anleitung zum Austausch Ihres Wasserfilters finden Sie unter fisherpaykel.com/water-
filter.

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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Drücken Sie das Wasserspenderpad, um 4 Liter 
Wasser auszugeben.

Warten Sie 4 Minuten und betätigen Sie den 
Wasserspender dann erneut.

Geben Sie weitere 4 l Wasser ab. Ihr 
Wasserspender ist nun einsatzbereit.

Nach der Installation tropft noch einige 
Tage lang Wasser aus dem Spender, da die 
verbleibende eingeschlossene Luft aus dem 
System entweicht.

HINWEIS: Möglicherweise werden zusammen 
mit dem Wasser Kohlenstoffrückstände 
abgegeben. Dies ist vollkommen normal und 
ungefährlich.

Zum Spülen durch den Wasserspender

So spülen Sie den automatischen Eisbereiter durch

1

2

Halten Sie ,  und  4 Sekunden lang 
gleichzeitig gedrückt und schließen Sie dann 
die Tür(en). Die Eisschale dreht sich zweimal 
um und entleert das Wasser in den Behälter 
darunter. Die Eiswürfelschale lässt sich erst 
umdrehen, wenn die Türen geschlossen sind.

Wiederholen Sie den Zyklus, um Staub 
aus der Eisschale zu entfernen, der sich 
während der Herstellung und des Transports 
angesammelt hat.

Leeren Sie das Wasser im Behälter und geben 
Sie den Behälter ordnungsgemäß zurück. 
Stellen Sie sicher, dass sich die Schaufel vor 
dem Mülleimer befindet.

Sobald Ihre Eismaschine eingeschaltet ist, 
werfen Sie die ersten 3 Eis-„Ernten“ weg 
(8 Würfel pro Ernte). Dadurch werden alle 
Verunreinigungen in der Wasserleitung 
weggespült und die beste Eisqualität 
gewährleistet. 

Führen Sie die oben genannten Schritte nach 
einem Urlaub oder nach längerem Verzicht 
auf Eis durch.

Spülen des Wasserfilters

Bevor Sie die Funktion Eis & Wasser verwenden, führen Sie die Spülschritte durch, um eine 
optimale Leistung Ihres Wasserfilters zu gewährleisten. 

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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System zur Luftfeuchteeinstellung

Deckel zur Regelung der Luftfeuchtigkeit

Diese Deckel befinden sich auf den Obst- und Gemüsebehältern sowie auf dem kleinen 
Behälter Ihres Kühlschranks.

 z Der Deckel schließt die Behälter luftdicht ab und sorgt für ein feuchtes Mikroklima, in 
dem Obst und Gemüse länger haltbar bleiben.

 z Er verfügt über spezielle Rillen, in denen sich Feuchtigkeit sammelt, um zu verhindern, 
dass bei hoher Luftfeuchtigkeit Kondenswasser auf Obst und Gemüse tropft. 

Feuchtigkeitsschiene

Die Behälter verfügen über eine verstellbare Feuchtigkeitsschiene, die Sie entsprechend 
dem aufbewahrten Obst oder Gemüse einstellen können.

 z Wenn sich in den Behältern zu viel Wasser befindet (wegen hoher Luftfeuchtigkeit), 
können Sie die Schiene in Richtung des Obstsymbols schieben, damit weniger Wasser 
auf die Lebensmittel tropft,  und/oder gegebenenfalls das Wasser abwischen.

 z Eine geringe Menge an Wasser in den Behältern ist jedoch bei der Lagerung von Obst 
und Gemüse von Vorteil.

 z Stellen Sie die Schiene auf Gemüse  ein, wenn Sie ethylen-empfindliches Gemüse 
wie Salat, Spinat, Brokkoli, Kohl oder Möhren aufbewahren.

 z Stellen Sie die Schiene auf Obst  , wenn Sie ethylen-empfindliches Obst wie 
Zitrusfrüchte, Kernobst oder einige tropische Früchte aufbewahren.

 z Wenn Sie sowohl Obst als auch Gemüse aufbewahren, wird empfohlen, die 
Feuchtigkeitsschiene mittig einzustellen.

 z Es wird empfohlen, Obst und Gemüse ausschließlich ohne Verpackung und in getrennten 
Behältern aufzubewahren. 

 z Wenn Sie Obst und Gemüse separat aufbewahren, verhindern Sie, dass ethylen-
empfindliche Lebensmittel zu schnell reifen. Auf diese Weise können Sie sie 
länger aufbewahren.

Grafik zur Regelung der Luftfeuchtigkeit

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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Schlanke Aufbewahrungsschublade

Flaschenhalter (falls vorhanden)

Regale aus Glas

Schlanke Aufbewahrungsschublade

Die schlanken Fächer am Boden des Kühlfachs 
bieten Stauraum für Gegenstände, die Sie 
möglicherweise vom Rest des Kühlschranks 
getrennt aufbewahren möchten. 

Diese schlanken Vorratsbehälter können zur 
Aufbewahrung von Feinkostartikeln, Getränken 
oder zum Auftauen von Lebensmitteln 
verwendet werden.

Glasregale können nach Belieben im Schrank 
neu positioniert werden.

Entfernen Sie die Einlegeböden, indem Sie die 
Rückseite des Regals anheben und dann das 
Regal nach vorne ziehen.

Die Flaschenhalter können zur Aufbewahrung 
einer Vielzahl von Flaschen verwendet werden.

Um den Flaschenhalter in Ihrem Kühlschrank 
zu positionieren, stecken Sie einfach die 
hintere Kante des Flaschenhalters auf die 
Rückenverkleidung eines beliebigen Regals im 
Kühlfach.

Wenn Sie nicht alle oder einen Teil der 
Flaschenhalter verwenden, können Sie die 
unbenutzten Flaschenhalter übereinander 
stapeln, sodass sie keinen unnötigen Platz im 
Regal beanspruchen.

Flaschen werden am besten so gelagert, dass 
der Hals des Getränks zur Vorderseite des 
Kühlschranks zeigt. 

VERWENDUNG IHRES GERÄTS
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Ihr Gerät kann mit Ihrem drahtlosen Heimnetzwerk verbunden und über die App aus der 
Ferne bedient werden. 

Erste Schritte
 z Stellen Sie sicher, dass Ihr drahtloses Heimnetzwerk eingeschaltet ist.
 z Sie erhalten eine Schritt-für-Schritt-Anleitung auf Ihrem Mobilgerät.
 z Es kann bis zu 10 Minuten dauern, bis Ihr Gerät verbunden ist.

Auf Ihrem Mobilgerät:

1 Laden Sie die App von www.fisherpaykel.com/connect herunter.
2 Registrieren Sie sich und erstellen Sie ein Benutzerkonto.
3 Fügen Sie Ihr Gerät hinzu und richten Sie die Verbindung zum drahtlosen 

Heimnetzwerk ein.

WLAN-VERBINDUNG

http://www.fisherpaykel.com/connect
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Gehäuse
Reinigen Sie alle Oberflächen mit flüssigem Geschirrspülmittel, das in warmem Wasser 
aufgelöst ist, und einem weichen Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

Verwenden Sie keine scheuernden Edelstahlreiniger, Glasreiniger, Lösungsmittel oder 
Scheuerschwämme, da diese die Türoberfläche beschädigen.

Türdichtung

Reinigen Sie die magnetische Türdichtung alle drei Monate mit einer Zahnbürste und einem 
in warmem Wasser aufgelösten Flüssigwaschmittel.

Flaschenhalter (falls vorhanden)
Mit warmem Wasser und Reinigungsmittel reinigen. Die Verwendung von scheuernden 
Reinigungsmitteln und Lösungsmitteln kann zu Schäden führen.

Externes Display und Wasserspender (nur Modelle mit Wasserausgabe)

Aktivieren Sie die SPENDERSPERRE, um zu 
verhindern, dass während der Reinigung 
Wasser abgegeben wird, siehe Abschnitt 
„Spendersperre“ für Details.

Reinigen Sie das Pad und das externe Display 
mit einem feuchten, weichen, fusselfreien 
Tuch.

Tropfwanne (nur bei Modellen mit Wasserspender)

1

2

Entfernen Sie die Tropfwanne von der 
Spenderplatte.

Ziehen Sie die beiden Hälften der Wanne 
auseinander.

Reinigen Sie sie mit einem in Wasser 
aufgelösten Spülmittel und einem weichen, 
fusselfreien Tuch.

Mit klarem Wasser abspülen und mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

Stecken Sie die beiden Hälften wieder 
zusammen.

Setzen Sie die Tropfwanne mit den 
abgerundeten Seiten voran wieder in das 
Spenderfach ein.

REINIGUNG UND PFLEGE
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Nur für die Modelle RS80 und RS90

4

A

D

Zum Reinigen von Blende und Filter der 
Sockelleiste

Entfernen Sie das Gitter der Sockelleiste, 
indem Sie die Finger in die linken und 
rechten quadratischen Öffnungen des 

C

B

Wiedereinsetzen von Filter und Blende 
der Sockelleiste

Um den Sockelleistenfilter wieder 
einzusetzen, setzen Sie die Laschen des 
Filters auf die Schienen und drücken Sie 
ihn nach hinten, bis sie einrasten(C).

Blende und Filter der Sockelleiste
Das Gerät verfügt über eine Sockelleistenblende und einen Filter, um die internen 
Geräteteile zu schützen. Es wird empfohlen, Blende und Filter zu reinigen, wenn Sie auch 
den Filtereinsatz austauschen (alle 6 Monate).

Achten Sie darauf, dass die Öffnungen der Belüftung frei sind, indem Sie regelmäßig den 
Boden vor dem Gerät saugen. Dadurch wird eine optimale Betriebsleistung des Geräts 
gewährleistet.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, vor allem wenn sich in Ihrer Wohnung schnell Staub bildet 
oder Sie ein Haustier haben, das Haare verliert.

1

2

3

4

Gitters stecken. Ziehen Sie es zu sich hin 
(A).

Um den Filter der Sockelleiste zu 
entfernen, stecken Sie die Finger in 
die linken und rechten quadratischen 
Öffnungen des Filters. Ziehen Sie es zu 
sich hin (B).

Reinigen Sie die beiden Teile mit einem in 
warmem Wasser aufgelösten Spülmittel 
und einem weichen, fusselfreien Tuch.

Mit klarem Wasser abspülen und mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

Um das Gitter der Sockelleiste zu ersetzen, 
stellen Sie sicher, dass die Abstandshalter 
an der Innenseite des der Sockelleiste 
richtig positioniert sind. Richten Sie die 
Sicherungshaken aus und drücken Sie das 
Gitter fest auf das Produkt, bis es sicher 
eingerastet ist (D).

REINIGUNG UND PFLEGE
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Nur für die Modelle RS9120W

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

B

Entfernen der oberen 
Sockelleistenblende

4

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

Entfernen des Luftstromteilers

A

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

Wiedereinsetzen der oberen 
Sockelleistenblende

C

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

DETAIL A
SCALE 1 : 1

DETAIL D
SCALE 2 : 1

IF TOEKICK IS HIGHER THAN 4" USE SIDE CUTTER TO 1.
CUT UNREQUIRED VANES FROM DOTTOM 
DRILL HOLES THROUGH DIMPLES2.
USE PROVIDED SCREWS TO FIX GRILL TO 3.
MATCHING HOLES ON PLASTIC PARTS 

D

Wiedereinsetzen des 
Luftstromteilers

Zum Reinigen von Blende und Filter 
der Sockelleiste:

Entfernen Sie den Luftstromteiler, 
indem Sie ihn zu sich herausziehen 
(A).

1

2

3

4

Stecken Sie zum Abnehmen des 
oberen Gitters der Sockelleiste die 
Finger in die linken und rechten 
quadratischen Öffnungen des Gitters. 
Ziehen Sie es zu sich hin (B).

So tauschen Sie Gitter und Filter der 
Sockelleiste aus:

Um den Sockelleistenfilter 
wiedereinzusetzen, setzen Sie die 
Laschen des Filters auf die Schienen 
und drücken Sie ihn nach hinten, bis 
sie einrasten.

Um die Sockelleistenblende 
wiedereinzusetzen, setzen Sie die 
Sicherungshaken auf und drücken Sie 
die Blende fest auf die Sockelleiste, 
bis sie einrastet(C).

Um den Luftstromteiler 
wiedereinzusetzen, setzen Sie ihn 
unter der Blendenanzeige an und 
schieben Sie sie auf die unteren 
Lamellen der Blende (D).

REINIGUNG UND PFLEGE
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REINIGUNG UND PFLEGE

Innen

• Das Innere des Kühlschranks sollte stets sauber sein, damit die Lebensmittel nicht 
verunreinigt werden.

• Die Häufigkeit der Reinigung richtet sich nach der Art und Menge der Lebensmittel 
(idealerweise alle 1 bis 2 Wochen).

• Am besten leeren Sie zum Reinigen den Kühlschrank aus und entnehmen alle 
Glaseinlagen, Türfächer und Aufbewahrungsbehälter.

• Verwenden Sie an keinem Teil des Geräts scharfe Chemikalien, Scheuer-, Bleich- oder 
Lösungsmittel, Ammoniak, Chlor, Waschmittelkonzentrat oder Scheuerschwämme. 
Manche dieser Chemikalien können zu Beschädigungen am Gerät führen.

• Reinigen Sie alle Oberflächen mit einem in warmem Wasser aufgelösten flüssigen 
Spülmittel und einem weichen Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem 
sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

Glasablagen
• Reinigen Sie sie mit einem in warmem Wasser aufgelösten Spülmittel und einem 

weichen, fusselfreien Tuch.
• Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

1 Um die Glasablagen zu entnehmen, greifen Sie mit beiden Händen fest an Vorder- und 
Hinterkante.

2 Drücken Sie die Ablage senkrecht nach oben, um sie aus der hinteren Haltevorrichtung 
zu schieben.

3 Ziehen Sie die Ablage zu sich heraus.

Halterungen für einzelne Flaschen
• Reinigen Sie sie mit einem in warmem Wasser aufgelösten Spülmittel und einem 

weichen, fusselfreien Tuch.
• Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.

System zur Luftfeuchteeinstellung
• Für die Reinigung der Glaseinlage über dem Behälter für Obst und Gemüse wird 

empfohlen, nur in warmem Wasser aufgelöstes flüssiges Spülmittel zu verwenden.
• Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch abtrocknen.
• Zum Reinigen des Deckels zur Regelung der Luftfeuchtigkeit, der an der Unterseite der 

Glasablage angebracht ist, müssen Sie die Einzelteile nicht auseinanderbauen.
• Reinigen Sie den Deckel, indem Sie die Einkerbungen mit einem feuchten, fusselfreien 

Tuch abwischen.

Stützlaschen

Entfernen Sie alle Regale und befolgen Sie 
die Schritte im Abschnitt „Regale aus Glas – 
Kühlschrank“.

Reinigen Sie die Stützlaschen mit einem in 
Wasser aufgelösten Spülmittel und einer 
Rohrbürste oder einem sauberen, fusselfreien 
Tuch.

1
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Obst- und Gemüsebehälter und kleiner Behälter
Verwenden Sie zur Reinigung in warmem Wasser aufgelöstes Spülmittel und ein weiches, 
fusselfreies Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, fusselfreien Tuch 
abtrocknen.

1 Ziehen Sie den Behälter auf der Führungsleiste heraus und entnehmen Sie den Inhalt.
2 Um den Behälter herauszuziehen, greifen Sie ihn an beiden Seiten an der Ecke und 

drücken Sie ihn fest nach oben, um ihn aus der Halterung zu nehmen.
3 Ziehen Sie den Behälter zu sich heraus. Die Führungsleisten wieder in den Kühlschrank 

zurückschieben.
4 Um den Behälter wiedereinzusetzen, ziehen Sie die Führungsleisten heraus und setzen 

Sie ihn auf.
5 Drücken Sie den Behälter vorsichtig auf die Führungsleisten, bis er einrastet. 

Achten Sie darauf, dass die Halterung auf den Führungsleisten eingerastet ist.

WICHTIG!
Die Führungsleisten werden bei der Herstellung geschmiert, damit sich die Behälter leicht 
öffnen und schließen lassen. 
Sie müssen nicht erneut geschmiert werden. Entfernen Sie das Schmierfett nicht von den 
Führungsleisten, damit sie sich möglichst geschmeidig bewegen lassen. Führungsleisten 
nicht in Wasser tauchen.

Gefrierfachbehälter und Auffangschale

Sie müssen die Behälter und die Auffangschale zum Reinigen nicht aus dem Gefrierfach 
nehmen. Wischen Sie sie einfach mit einem weichen, fusselfreien Tuch aus.

Eisbehälter
 z Es wird empfohlen, den Eisbehälter regelmäßig zu reinigen und alte Eiswürfel regelmäßig 

vom Boden des oder der Behälter zu entfernen. Die Einzelteile der Eismaschine müssen 
nicht gereinigt werden.

 z Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich in warmem Wasser aufgelöstes Spülmittel 
und ein weiches, fusselfreies Tuch. Mit klarem Wasser abspülen und mit einem sauberen, 
fusselfreien Tuch abtrocknen.

 z Achten Sie darauf, dass sich die Eisschaufel immer vorn im Behälter befindet. 
 z Wir empfehlen Ihnen, die Eismaschine auszuschalten, bevor Sie in den Urlaub fahren. 

Siehe Abschnitt ‘Eismaschine’.
 z Schalten Sie bei Ihrer Rückkehr den automatischen Eisbereiter ein und entsorgen Sie den 

ersten vollen Behälter mit Eis. Siehe Abschnitt "Automatischer Eiswürfelbereiter".

Urlaub 

Lassen Sie den Kühlschrank eingeschaltet, wenn Sie in Urlaub fahren.

Für Eis- und Wasser-Modelle
 z Schalten Sie die Eismaschine auf dem Bedienfeld aus.
 z Schalten Sie die Wasserversorgung des Kühlschranks ab.
 z Schalten Sie bei Ihrer Rückkehr die Wasserversorgung des Kühlschranks wieder an.
 z Spülen Sie das System mit 4 Litern Wasser durch, damit der Tank wieder mit frischem 

Wasser gefüllt ist.
 z Schalten Sie die Eismaschine ein.
 z Entsorgen Sie den ersten Behälter mit Eiswürfeln.

REINIGUNG UND PFLEGE
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Optimale Lebensmittelaufbewahrung
 z Bewahren Sie nur qualitativ hochwertige frische Lebensmittel in Ihrem Gerät auf.
 z Legen Sie leicht verderbliche Lebensmittel gleich nach dem Einkauf in den 

Kühlschrank. Bei Zimmertemperatur verderben Lebensmittel schneller und es kann zu 
gesundheitsschädlichem mikrobiellem Wachstum kommen.

 z Lebensmittel wie Fleisch, Geflügel und Meeresfrüchte sollten in einer geeigneten 
Verpackung möglichst luftdicht verpackt sein, um Austrocknen, Verfärbung, 
Geschmacksverlust oder Geruchsübertragung zu vermeiden.

 z Wir empfehlen, diese Lebensmittel auf der unteren Einlage Ihres Geräts oder 
in einem der Behälter aufzubewahren, um zu vermeiden, dass sie auf andere 
Lebensmittel tropfen oder es zu Kreuzkontaminationen kommt.

 z Lassen Sie heiße Lebensmittel oder Getränke erst ausreichend abkühlen, bevor Sie 
sie in den Kühlschrank stellen. Heiße Gegenstände können dazu führen, dass andere 
Lebensmittel im Kühlschrank zu warm werden. Außerdem können luftdicht verpackte 
Lebensmittel schwitzen oder kondensieren, was möglichst vermieden werden sollte.

 z Getränke können Sie am besten stehend in den Türfächern oder auf den mitgelieferten 
Flaschengestellen aufbewahren.

 z Achten Sie darauf, rohe und gekochte Lebensmittel getrennt aufzubewahren, um 
Kreuzkontamination zu vermeiden.

 z Verzehren Sie die Lebensmittel innerhalb der empfohlenen Aufbewahrungszeit. 
Lebensmittel sofort entfernen, wenn sie anfangen zu verderben.

 z Lassen Sie die Tür so wenig wie möglich geöffnet, um im Kühlschrank eine optimale 
Temperatur zu halten.

 z Wenn Sie Lebensmittel ins Gefrierfach legen, z. B. nach einem größeren Einkauf, wird 
empfohlen, die Funktion „Fast Freeze“ (Schnelles Einfrieren) zu verwenden. Dadurch wird 
sichergestellt, dass die Lebensmittel in kurzer Zeit eingefroren sind, sodass sie besonders 
frisch bleiben und sich ihre Haltbarkeit erhöht.

 z Wenn Sie Lebensmittel bei Temperaturen aufbewahren, die nicht den empfohlenen 
Einstellungen entsprechen, kann dies die Haltbarkeit beeinträchtigen.

Aufbewahrungsorte im Kühlschrank
 z Milchprodukte wie Butter oder Käse können Sie am besten im abgedeckten 

Türfach aufbewahren, um Geruchsübertragung auf oder von anderen 
Lebensmitteln zu vermeiden.

 z Eier sollten im Karton aufbewahrt werden, um zu vermeiden, dass sie durch die poröse 
Schale andere Gerüche annehmen.

 z Bewahren Sie keine kälteempfindlichen Lebensmittel wie Obst und Gemüse in einem 
Fach auf, wenn es auf den Modus „Chill“ (Frost) eingestellt ist. Kalte Temperaturen 
können zu Schäden wie z. B. Kälteschäden oder Gefrierbrand führen.

Aufbewahrungsorte im Gefrierfach
 z Es wird empfohlen, kohlensäurehaltige Getränke nur zur Nutzung der Funktion „Bottle 

Chill“ (Flaschenkühlung) ins Gefrierfach zu legen.
 z Keine kohlensäurehaltigen Getränke im Gefrierfach aufbewahren, ohne diese 

Funktion zu aktivieren. Wenn Getränke über längere Zeit im Gefrierfach verbleiben, 
können sie gefrieren und die Flasche oder Dose platzen.

 z Achten Sie darauf, dass sich keine Luft in der Verpackung befindet, um die Bildung von 
Eiskristallen und Gefrierbrand zu vermeiden.

 z Um Frische und Qualität zu erhalten, empfehlen wir, die Lebensmittel im Kühlschrank 
aufzutauen. Diese Lebensmittel sollten nicht mit frischen Lebensmitteln in Kontakt 
kommen. Teilweise oder vollständig aufgetaute Lebensmittel nicht wieder einfrieren, 
sondern umgehend verarbeiten.

LEBENSMITTELAUFBEWAHRUNG
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 z Lagern Sie einzufrierende Lebensmittel nicht in Kontakt mit Lebensmitteln. Wenn Sie 
gefrorene Lebensmittel im Kühlfach auftauen, stellen Sie sicher, dass die gefrorenen 
Lebensmittel nicht mit frischen Lebensmitteln in Berührung kommen.

 z Das wiederholte Auftauen von Lebensmitteln wird nicht empfohlen. Gefriergut, das 
regelmäßig verwendet wird, sollte in kleineren Mengen gelagert werden.

Fehlermeldungen
 z Zählen Sie die Anzahl der Signaltöne, die beim Öffnen der Kühlraumtür 

ausgegeben werden.
 z Notieren Sie die Anzahl und die Reihenfolge der auf dem internen Bedienfeld 

angezeigten Temperaturanzeigen und wenden Sie sich an einen von Fisher & Paykel 
geschulten und unterstützten Servicetechniker, um den Fehler zu beheben. Gehen Sie 
dazu online auf fisherpaykel.com oder wenden Sie sich an unser Customer Care Centre.

 z Um den Fehleralarm auszuschalten, drücken Sie eine beliebige Taste auf dem 
internen Bedienfeld . 

Normale Kühlschrankgeräusche
ActiveSmart™ -Kühlschränke sind so konzipiert, dass sie eine hervorragende 
Energieeffizienzklasse und Kühlleistung aufweisen. Daher hören Sie möglicherweise 
Geräusche, die etwas anders sind als bei Ihrem alten Kühlschrank.

Normale Betriebsgeräusche:
 z Geräusch des Luftstroms des Lüfters. ActiveSmart-Kühlschränke™ verfügen über 

Ventilatoren, deren Drehzahl sich je nach Bedarf ändert. Während der Kühlperioden, z. 
B. nach häufigem Öffnen von Türen, zirkulieren Ventilatoren die kalte Luft im Kühl- und 
Gefrierfach und erzeugen so ein gewisses Luftstromgeräusch. Das ist ganz normal.

 z  Das kann vorkommen, wenn die automatische Abtaufunktion in Betrieb ist.
 z Geräusch von fließendem Wasser. Das ist das flüssige Kältemittel im System und kann als 

kochendes oder gurgelndes Geräusch gehört werden.
 z Nach dem Schließen der Gefriertür ist ein hörbares Zischen zu hören. Das ist auf den 

Druckunterschied zwischen der warmen Luft, die in den Schrank gelangt ist und sich 
plötzlich abkühlt, und dem Außenluftdruck zurückzuführen.

 z Brummende Geräusche. Das ist der laufende Kompressor und ist ganz normal.
 z Dichtungsgeräusche. Tritt normalerweise im Laufe der Zeit auf, weil sich Schmutz und/

oder Staub ansammelt. Siehe Abschnitt’Reinigung und Pflege’.
 z Geräusche an Eismaschine und Wasserspender:

 z Motorengeräusch (leises Brummen).
 z Fließendes Wasser, wenn sich die Eismaschine und/oder der Wassertank 

mit Wasser füllt.
 z Öffnen und Schließen des Wasserventils (Rauschen).
 z Geräusch von der Auffangschale (Knacken).
 z Eis, das in den Behälter fällt (Klackern).

 z Andere Geräusche können aus folgenden Gründen auftreten:
 z Kühlschrank steht uneben
 z Boden ist uneben oder instabil
 z Klappernde Flaschen oder Gläser auf den Einsätzen

BENUTZERWARNUNGEN UND -GERÄUSCHE
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Alle Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Das 
Gerätfunktioniert 
nicht

Kein Strom an der 
Steckdose.

Überprüfen Sie, dass der Netzstecker 
richtig eingesteckt und das Gerät 
eingeschaltet ist.

Ein anderes Gerät an derselben Steckdose 
ausprobieren.

Sicherung überprüfen.

Kein Licht Licht funktioniert nicht. Das Licht kann nicht vom Benutzer 
repariert werden. Wenden Sie sich an 
einen von Fisher & Paykel geschulten 
Servicetechniker.

Kühlschrank funktioniert 
nicht.

Überprüfen Sie, dass der Kühlschrank 
an der Wand oder am Trennschalter 
angeschlossen ist.

Motor läuft sehr 
lange

Heißes Wetter. Tür möglichst selten öffnen, um die 
Temperatur zu stabilisieren.

Häufiges Türöffnen.

Kürzlich große Mengen 
an Lebensmitteln 
eingeräumt.

Temperatur zu niedrig 
eingestellt.

Siehe Abschnitt’Verwendung Ihres 
Geräts’.

Türen nicht dicht. Überprüfen Sie, dass das Gerät gerade 
steht und die Dichtungen sauber sind. 
Siehe Abschnitt „Reinigung und Pflege“.

Ablagefächer zu 
warm

Falsche 
Temperatureinstellung.

Siehe Abschnitt „Temperatureinstellung“.

Häufiges Türöffnen. Tür möglichst selten öffnen, um die 
Temperatur zu stabilisieren.

Kürzlich große Mengen 
an Lebensmitteln 
eingeräumt.

Lebensmittel 
gefrieren im 
Kühlschrankfach

Falsche 
Temperatureinstellung.

Siehe Abschnitt „Temperatureinstellung“.

Lebensmittel direkt vor 
Luftaustritt gelagert.

Kälteempfindliche Lebensmittel nicht 
hinten in der Mitte der Ablage lagern.

Ungewöhnliche 
Geräusche

Gerät instabil oder 
uneben.

Siehe Handbuch „Installationsanleitung“.

Gefrierfach taut ab. Dies ist völlig normal.

FEHLERBEHEBUNG



34

Alle Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Beim Öffnen der 
Kühlschranktür 
ertönt ein 
Störungsalarm

Zählen Sie, wie oft der Piepton 
erklingt, sowie die Zahl und 
Reihenfolge der Lichter zur 
Temperaturanzeige auf dem internen 
Bedienfeld.

Kundenzentrum kontaktieren.

Wasser in den 
Gemüsefächern

Obst und Gemüse 
produzieren Kondenswasser.

Ein wenig Kondenswasser ist für die 
Lagerung von Obst und Gemüse von 
Vorteil.

Wasser mit einem Tuch auswischen.

Gehäuse des 
Kühlschranks ist 
warm

Dies ist völlig normal.

Kondenswasser 
auf Gehäuse von 
Kühlschrank/
Gefrierfach

Bei hoher Luftfeuchtigkeit 
nicht ungewöhnlich.

Trocken wischen.

Kondenswasser im 
Gefrierfach

Häufiges oder längeres 
Türöffnen.

Tür möglichst selten öffnen.

Türdichtung undicht. Dichtung muss flach und fest 
anliegen.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit 
nicht ungewöhnlich.

Trocken wischen.

Schale/Behälter 
gleitet nicht 
gleichmäßig

Verpackung eingeklemmt. Überprüfen Sie, ob Verpackungen 
oder Lebensmittel hinter der Schale 
oder dem Behälter eingeklemmt 
sind.

Eiswürfel haben 
unangenehmen 
Geschmack

Nicht luftdicht verpackte 
Lebensmittel können 
Geschmack/Geruch 
übertragen.

Entsorgen Sie die Eiswürfel und 
reinigen Sie den Eisvorratsbehälter. 
Siehe Abschnitt’Reinigung und 
Pflege’.

Stark riechende Lebensmittel 
einwickeln oder abdecken.

Geräusche an den 
Dichtungen

Können durch abgelagerten 
Staub und/oder Schmutz 
auftreten. 

Siehe Abschnitt ‘Reinigung und 
Pflege’.

Tür schließt nicht Ein Hindernis blockiert das 
Schließen der Tür.

Gegenstand entfernen.

FEHLERBEHEBUNG
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Nur für Eis- und Wasser-Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Automatische 
Eismaschine 
funktioniert 
nicht

Eiswürfelbereiter ist nicht 
eingeschaltet.

Schalten Sie den Eisbereiter ein, siehe 
Abschnitt’Eismaschine’.

Wasserversorgung abgestellt 
oder nicht angeschlossen.

Wasserversorgung anschließen.

Gefrierfach funktioniert nicht. Kundenzentrum kontaktieren.

Wasserdruck zu niedrig. Wasserdruck kontrollieren.

Wasserschlauch geknickt/
eingeklemmt.

Wasserschlauch überprüfen.

Filter verstopft. Filter muss möglicherweise 
ausgetauscht werden.

Eiswürfel stecken im 
Eisbehälter fest.

Eisbehälter herausnehmen, Eiswürfel 
lösen und verklumptes Eis entfernen. 
Eisbehälter wiedereinsetzen.

Eiswürfel 
haben 
unangenehmen 
Geschmack

Nicht luftdicht verpackte 
Lebensmittel können 
Geschmack/Geruch 
übertragen.

Entsorgen Sie die Eiswürfel und reinigen 
Sie den Eisvorratsbehälter. Siehe 
Abschnitt’Reinigung und Pflege’.

Stark riechende Lebensmittel 
einwickeln oder abdecken.

Zufließendes Wasser hat 
seltsamen Geschmack.

Ersatzfilter können Sie online auf oder 
beim Kundendienst von  Fisher & 
Paykelaykel erwerben.

Eiswürfel 
gefrieren 
langsam

Tür steht möglicherweise 
offen.

Tür schließen.

Gefrierfach zu warm. Temperatur niedriger einstellen. (Siehe 
Abschnitt „Temperatureinstellung“).

Wasser hat 
seltsamen 
Geschmack/
Geruch

Kühlschrank wurde längere 
Zeit nicht benutzt.

Wasserfiltersystem durchspülen. Spülen 
Sie das System mit 4 Litern Wasser 
durch, damit der Tank wieder mit 
frischem Wasser gefüllt ist.

Schlechte 
Qualität des 
zufließenden 
Wassers

Kühlschrank wurde längere 
Zeit nicht benutzt.

Wasserfiltersystem durchspülen. Spülen 
Sie das System mit 4 Litern Wasser 
durch, damit der Tank wieder mit 
frischem Wasser gefüllt ist.

FEHLERBEHEBUNG
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Nur für Eis- und Wasser-Modelle

PROBLEM GRUND PROBLEMBEHANDLUNG

Wasserspender 
funktioniert 
nicht.

Wasserversorgung 
abgestellt oder nicht 
angeschlossen.

Wasser einschalten.

Wasserversorgung 
möglicherweise blockiert.

Schläuche auf Knicke oder Lecks 
überprüfen.

Bei der Erstinstallation 
befindet sich 
möglicherweise Luft im 
System.

Zum Entfernen der Luft 4 Liter Wasser 
durch den Wasserspender laufen 
lassen. 

Der Filter ist 
möglicherweise verstopft 
und muss ausgetauscht 
werden.

Ersatzfilterpatrone austauschen. 
Ersatzfilterpatronen können Sie 
online auf fisherpaykel.com oder beim 
Kundendienst von Fisher & Paykel 
erwerben. 

Wasser im Tank gefroren. Erhöhen Sie die Temperatur im Kühl- 
und Gefrierschrank auf eine wärmere 
Einstellung.

Wasser im 
ersten Glas ist 
warm

Wasserspender wurde 
längere Zeit nicht benutzt.

Das erste entnommene Glas Wasser 
wegschütten.

Tank wurde kürzlich 
aufgebraucht.

Wasser abkühlen lassen.

Tropfen 
fließen über 
Tropfenfänger

Luft im Tank. Wasserfiltersystem durchspülen.

4 Liter Wasser durchspülen und 
anschließend den Wasserspender 2 
Minuten lang nicht betätigen.

Noch einmal 4 Liter Wasser 
durchspülen. Dadurch wird die 
in Wassertank und Filtersystem 
eingeschlossene Luft entfernt. 

Neuer Filter installiert.

Verlangsamter 
Wasserfluss

Filtereinsatz verstopft. 
Überprüfen, ob das 
Filtersymbol aufleuchtet.

Filterpatrone austauschen. 
Ersatzfilterpatronen können online 
auf fisherpaykel.com oder telefonisch 
beim Fisher & Paykel Customer Care 
gekauft werden. 

Knick im Wasserschlauch.

Eisbildung im 
Gefrierfach

Tür zum Gefrierfach schließt 
nicht.

Gefrierfach umpacken, bis die Tür 
schließt.
Türdichtung überprüfen und reinigen.

Geräusche an der 
Eismaschine

Normaler Betrieb. Siehe Abschnitt’Benutzerwarnungen 
und -geräusche’.

Zu kleine 
oder zu große 
Eiswürfel

Zu hoher oder zu niedriger 
Wasserdruck.

Wasserdruck kontrollieren.

FEHLERBEHEBUNG
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FEHLERBEHEBUNG

Zu kleine 
Eiswürfel

Niedriger Wasserdruck. Wasserdruck kontrollieren.

Filter blockiert. Filterpatrone ersetzen. 
Ersatzfilterpatronen können online bei 
Fisherpaykel.com oder telefonisch beim 
Fisher & Paykel-Kundendienst erworben 
werden. Anweisungen zur Installation 
Ihres Ersatzwasserfilters liegen dem 
Filter bei.

Eis feucht/
verklumpt

Tür zum Gefrierfach steht 
lange offen.

Leicht auf das Eis klopfen oder bei 
großen Klumpen Eisbehälter leeren und 
neues Eis herstellen lassen.

Hohe Umgebungstemperatur.

Eisbehälter war längere Zeit 
nicht im Gefrierfach.

Eis kann mit der Zeit 
verklumpen.

Sollten Schwierigkeiten mit dem Gerät auftreten, überprüfen Sie bitte die folgende Liste, 
bevor Sie einen von Fisher & Paykel geschulten Servicetechniker oder das Kundenzentrum 
kontaktieren. 

Einzelteile und Zubehör können Sie im Kundendienstzentrum von Fisher & Paykel oder 
online unter fisherpaykel.com erwerben (dieser Service ist nur in ausgewählten Ländern 
verfügbar).

Nur für Eis- und Wasser-Modelle
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Einzelheiten zu Ihrer Herstellergarantie und Kontaktadressen für die Wartung finden Sie in 
Ihrem separaten Service & Garantie-Buch, das Ihrem Kühlschrank beiliegt.

Dieses Gerät wurde zur Verwendung in Haushalten (Privatnutzung) entwickelt. Es eignet 
sich nicht zur gewerblichen Nutzung. Bei jeder Art von gewerblicher Nutzung des Geräts 
durch den Kunden erlischt die Gewährleistung des Herstellers.

Für Ersatzteile wenden Sie sich bitte an die Fisher & Paykel Kundenbetreuung. 
Ersatzteile sind für alle Kühlschränke von Fisher & Paykel für mindestens 10 Jahre ab 
Herstellungsdatum erhältlich.

Ausfüllen und zur Sicherheit aufbewahren:

Modell

Serien-Nr.

Kaufdatum

Käufer

Händler

Vorort

Stadt

Land

SERVICE UND GEWÄHRLEISTUNG
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EUROPÄISCHE RICHTLINIE 2012/19/EU ÜBER 
ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE)

EU Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, dass etwaige negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden. Das kann durch den 
unangemessenen Umgang mit dem Produkt geschehen.

Das Symbol  auf dem Serienschild oder auf den Begleitpapieren des Produkts weist 
darauf hin, dass dieses Gerät nicht als Hausmüll behandelt werden kann. Es ist an der 
zuständigen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben. 
Die Entsorgung des Gerätes muss in Übereinstimmung mit den örtlichen Umweltvorschriften 
für die Abfallentsorgung erfolgen und sicherstellen, dass der Kältemittelkreislauf nicht 
beschädigt wird.

Für weitere Einzelheiten zu Umgang und Recycling dieses Geräts wenden Sie sich 
bitte an die zuständige Behörde Ihres Ortes, den Entsorgungsdienstleister oder den 
Fisher & Paykel-Händler,bei dem Sie dieses Gerät erworben haben.
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Die Modelle in diesem Handbuch sind möglicherweise nicht in allen Ländern erhältlich. 
Änderungen vorbehalten. 

Die in diesem Handbuch aufgeführten Produktangaben beziehen sich auf die jeweiligen 
Produkte und Modelle zum Zeitpunkt des Veröffentlichungsdatums. Änderungen der 

technischen Daten und der äußeren Gestaltung, die gemäß unserer Unternehmenspolitik 
der Verbesserung des Geräts dienen, bleiben vorbehalten. 

Um zu erfahren, welche Modelle und Ausführungen in Ihrem Land erhältlich sind, 
besuchen Sie bitte unsere Website www.fisherpaykel.com oder kontaktieren Sie Ihren 

Fisher & Paykel-Händler.
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